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N lrretrrton - useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame wth a sharp knife or a
pair of scissor and trim away excess plastic. Do not pull ol parts. Assemb{e the parts in numerical
sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black
arrows indicate parts to be glued together White arrows indicate on which frame the parts must be
assembled WITHOUT using cement. These letters (A -B - C...) indicate on which frame the parts will
be round. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint-where parts are to be
cemented. Crossed out parts must not be used-

E AT1ENztoNE - consigti ufliti!
Prima di inlziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle
stampate, usando un taglia balsa oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta
vetro fine eventuali sbavature- Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo I'ordine delle
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogll
sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incolare, le frecce bianche indicano i pezzi da
montaresenzacolla.Llsaresolocollaperpolistiroo.Leettere(A B-C...)ailatideinumerlindicano
la stampata ove si trova il pezo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

D_E ACHTUNG - EiN NiitZIiGhCI RAt!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen l\4ontageteile mit einem Messer
oder einer Schere vom Spritzling sorf5lling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder
feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen dje zu klebenden Teile wahrend die weissen Pfeile
die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff veruenden. Die Buchstaben
(A ' B - C...) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende TAil zu finden ist.
Die mit einem Kreuz markienen Teile sind nicht zu veMenden.

E ATTENTION - Conseils utllest
AEnt de commen@r le montage, 6tudier attentivement le de$in. D6tacher il@ tEacoup de soin les morc€u
des moules en u$nt un massicot ou bien un pair de dsu et couper ry@ une petite lame e4 de papier de
vire fin 6barbags wentuels. Jarejs detacher les mreau ffi le mains N4onter les en sui€nt I'ordre de la
numdEtion des tables. Eliminer de la rcule le num6ro de la piee qui vient d'etre Mtde, en le biffant ffi ure
croix. Les fldches noies indiquent les piEes a coller, les fl(thes blanches indiquert les pae@s d monttr sns
@lle. Emplo!€r seulement de la colle pour polystiol. Les lettres {A - B - C...) aw cotds des num6rcs indiquent la
moule oir s trore la pie@s a morter Ls pie@s mrqu6es par ure crcix re $nt pas a rtilisr

E opcELET - Belangriike bemerklngen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het kadeI Maak
ze los met een scherp mes of kleine nageltang. VeMijder daarna al het overtollige plastic en pas de
delen alvoorens te lijmen. Gebruik allen lijm voor plastic modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam,
teveel lijm zal uw modei beschadigen. Zwarte pijlen duiden de te lijmen delen aan. Witte pijlen ver'
wijzen naar bewegende delen we ke niet mogen worden gelijmd. Deze letters (A - B - C...) geven de
kaders aan waarin de onderdelen zich bevinden. Schilder de kleine onderdelen voor ze van het kader
te snijden. Veruijder de verf van de te lijmen opperviakten.

Eltgttctot - conseros rltll€st
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las
bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras y retrrar el exceso de pl6stico o rebada. No arrancar
las piezes. Montar las piezas en orden num6rico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plestico y en
poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las fiechas negras indican las piezas que se deben
pegarjuntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las
letras (A - B - C...) indican en que bdndeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequenas antes
de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

ft4+
EN WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
IT. ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di eta superiore ai 14 anni
FR ATTENTION: Moddle pour mod6listes de 14 and et plus.

DE ACHTUNG: l\4odellbausatze Fur N4odellbauer uber 14 .Jahre.

NL WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

ES ATENCION: Modelo para modeiistas mayors de 14 anos.

Seoarare o o
Fur AL!MrnruM Fur Meoruu Gnrv

Retirer
Entfernen
Separar
Gesneden

MM - 1401
Italeri {877AP

MM - t727
Italeri 47l6AP

o o

lnumerisiriferisconoallassortimentocoloriModelMaster/ltaleriAcrylicPaint

The indicated colour number refer to the Mode I Master / I t a I e r i Acrylic Paint

Les r6f6rences ind iquees concernent les pei ntures Model I\/a ster / I t a I e r i Acrylic Paint

Die a ngegebenen fa rbnummern beziehen sich auf d ie Model Master / I t a I e r i Acryl ic Pa int

Los nimeros se refieren a los colores sunido Model Master/lta eri Acrylic Paint

De nummers veruijzen naar het assodiment kleuren Model [,4aster/ltaleri Acrylic Paint

Aprire i fori
Drill holes
Ouwir les trous
Die Lcher Ausbhore
PerFoEr los agujeros
Open gaten

Fur GuNssrP GRAY Gross REo

MM - 1723

Italeri 4752AP

MM - 1503
Italeri 4€O5AP
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lstluzioni per 'applicazione delle decalcomanie. RitaEliare I

decalcomanie occorrenti dal foglio, immergede in un bicchiere i

acqua oulita oer circa 10", metede in oosizione sul modello € far

Anreisungen f0r AbziehbilderAnbringung: Die bendti8ten Abziehbilder vom Transfers: knip het benodigde deel uit, dempel et ca. 10' onder
Blaft abscheiden, ln ein Glas reines Wasser frjr etua 10" eintauchen. auf Mtei oudt het transfer teden het model en schuif het vanaf het
das Modell legen und dann vom Papieloogen abnehmen. Um eine bessere papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.
Haftung zu ezielen. die Abzi€hbilder mit einem relnen Tuch andrichen.
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